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Амортизированная скейт-
площадка была снесена в кон-
це августа. Новую намерева-
лись привезти и установить 
в середине сентября, но у ис-
полнителя муниципального 
заказа появились некие об-
стоятельства. Срок был по 
соглашению сторон продлён 
до середины октября. Сейчас 
конструкции поступили на 
место. По словам представи-
телей фирмы-исполнителя, 
работы по сборке займут две 
недели. Добавим на всякий 
случай время на обкатку, сда-
чу-приёмку объекта. Полу-

чается, что уже в День учи-
теля учащиеся, возможно, 
смогут отпраздновать про-
должение своего обучения 
роликовым сальто-мортале 
на новой скейт-площадке. 
Конструкция не повторяет 
предыдущую. Следовательно, 
будем наблюдать, как новизна 
сделает более продвинутыми 
силламяэских скейтбордистов 
и других, кто близок им «по 

специальности». 
Совет родителям: жела-

тельно, чтобы ваше чадо де-
лало выкрутасы на площадке 
в подходящей экипировке: 
должны быть шлем, налокот-
ники, наколенники и специ-
альная обувь (кеды с плоской 
подошвой, позволяющей соз-
дать прочное сцепление с дос-
кой, лодыжка должна быть 
хорошо зафиксирована).  

Кто-то скажет, что можно по-
ставить биотуалеты. Но впишутся 
ли они в общий променадный 
вид? Поэтому решено было сде-
лать туалет основательный. Он 
уже появился на променаде, но 
первое время не мог использо-
ваться по назначению. В этот по-
недельник в горуправе сообщили, 
что исполнитель заказа устранил 
имевшиеся недостатки, одна из 
секций будет запущена в бли-
жайшее время. 

«Туалет имеет три отделения 
- два универсальных и одно для 
людей с ограниченными возмож-
ностями. Имеются монетопри-
ёмники. Сколько будет стоить 
посещение туалета, определит 
горуправа, но цена не будет обре-
менительной для кошелька гу-
ляющих по променаду. Плата 
важна не для городского бюджета, 
а для соблюдения порядка. На-
пример, для того, чтобы двери 
не были нараспашку. Туалет пред-
усмотрен для круглогодичного 
использования, там имеется элек-
троотопление. Все стоки идут в 
канализацию», - сказал «СВ» ру-

ководитель муниципального от-
дела строительства Владимир 
Сокушев. Он добавил, что функ-
ции его отдела заканчиваются 
подписанием акта о сдаче-при-
ёмке, операторские функции - за 
отделом городского хозяйства. 

Попутно поинтересовался у 
Владимира Сокушева, как обстоят 
дела с другим заказом для про-
менада - торговых павильонов. 
«Это сезонные объекты, ориен-
тированные на летний период. В 
нынешнем году мы их точно не 
увидим. Была встреча с подряд-
чиком, на которой сказано, что 
из-за коронавируса срок поставки 
материалов сдвинулся. Решено 
продлить действие договора, то 
есть киоски появятся только в 
следующем году. Если туалет - 
это по форме контейнер, то ки-
оски - эксклюзивное архитектур-
ное решение. По своим характе-
ристикам они должны вписы-
ваться в общий променадный 
комплекс», - пояснил г-н Соку-
шев. 

Николай КЛОЧКОВ 
Фото автора

В минувший четверг одним из первых зрителей на пло-
щадке у спорткомплекса стал юный самокатчик. Оказа-
лось, он и его друзья в курсе, что вот-вот должно появиться 
новое оборудование для роликокатания. Подросток спро-
сил, притормозив: «Что, привезли? Ну, наконец-то!»

Ватерклозет (он же туалет) необходим в житейском 
обиходе. Отсутствие ватерклозета во время прогулки 
побуждает не только ребёнку сказать «cходи в кустики», 
но и взрослого к ним прибегать. На променаде кустиков 
нет. И что делать?

Бальзам на душу 

Это  вам   
не  «кустики»

экстремалов
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Нужный ремонт 
 По весне читатель «СВ» обратился в редакцию с вопросом, 
будет ли ремонтироваться лестница Дома культуры, выходящая 
на улицу Кеск? 

С одной стороны, казалось бы, мелочь, которую можно и не 
заметить на фоне серьёзных строительных дел. С другой стороны, 
эта «мелочь» всё-таки бросается в глаза, да и Дом культуры - 
важный культурный и экскурсионный объект. На наш устный запрос 
в горуправу тогда ответили, что лестница находится в плане ремонтов 
на этот год. Приятно, когда планы реализуются. Лестница обрела 
новую плитку на ступенях и выглядит теперь благопристойно. 

Расширение ради 
безопасности 

 В начале бульвара Виру, как только перейдёшь на него с ули-
цы Кеск, недавно все наблюдали «раскопки», но не масштаб-
ные и, как оказалось, внеплановые. 

Когда шла реконструкция перекрёстка улиц Кеск и Ивана Павло-
ва, «за кадром» остался въезд-выезд с парковки легковых автома-
шин неподалёку от торговых центров. Он стал неудобен, так как 
ширина проезда не позволяла хорошо видеть уже припаркованный 
автотранспорт. В связи с этим были выделены средства из тех, что 
обозначены как непредвиденные расходы, дабы парковку расши-
рить. Работы могли завершиться быстрее, однако коммуникацион-
ные кабели находились в данном месте близко к поверхности. По-
требовалось время на согласования по «кабельному углублению». 
Сейчас и этот участок дороги приведён в порядок. 

Николай КЛОЧКОВ 
Фото автора  

Городские часы проходят  
плановое техническое  

обслуживание  
Установленные на здании городской управы по 

случаю 50-летия города Силламяэ башенные часы 
проходят плановое техническое обслуживание.   

В течение 14 лет они являлись большой гордостью 
для местных жителей и достопримечательностью для 
иностранных туристов. Техническое обслуживание про-
водится с целью сохранить их работоспособность на 
том же уровне и на многие годы. По окончании техниче-
ского обслуживания часы вновь порадуют силламяэсцев 
и гостей города своим привычным звоном. 

Наш корр.
 

Деньги получат  
56 квартирных товариществ 

 Напомним, что городское Собрание своим решением 
от 27 мая 2021 года продлило срок подачи заявлений 
квартирными товариществами для проведения ими 
ремонтных работ в жилых домах. 

Срок был продлён  до 1 июля, поскольку из-за ограниче-
ний, связанных с пандемией, квартирные товарищества 
не смогли провести свои общие собрания для принятия 
соответствующих решений. К 1 июля в горуправление 
поступило 60 заявлений о поддержке ремонтных работ. 
Комиссия удовлетворила 56 из них, четыре ходатайства 
были отклонены, поскольку не соответствовали принятому 
«Порядку оказания поддержки квартирным домам». 
Общая сумма заявок составляет более 350 тысяч евро, 
что почти в пять раз больше суммы, заложенной на эти 
цели в городском бюджете. Комиссия предложила гору-
правлению распределить деньги пропорционально, то 
есть в определённой доле в соответствии с названным 
«Порядком…», что и было сделано. Каждое товарищество 
о размерах выделенной суммы будет извещено, с ним 
будет заключён соответствующий договор. Работы в жи-
лых домах должны быть выполнены в конце этого года 
или в следующем году. 

По информации горуправления 
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Выборы 2021
Время определяться в своих предпочтениях

Сводный список кандидатов в депутаты  
Силламяэского городского Собрания  
Избирательный округ № 1 
 
Избирательный союз Värsked Sillamäe Tuuled 

Nr 101 Ольга Пихлак 
Nr 102 Мерике Мянни 
Nr 103 Ольга Титушко 
 

Консервативная народная партия Эстонии 
(EKRE) 

Nr 104Андрей Дмитриев 
Nr 105Марко Вимб 
 

Центристская партия Эстонии 
Nr 106 Тынис Калберг 
Nr 107 Елена Коршунова 
Nr 108Валерий Абрамович 
Nr 109Антон Макарьев 
Nr 110 Эеви Паасмяэ 
Nr 111 Игорь Малышев 
Nr 112 Дмитрий Летт 
Nr 113 Алевтина Ермакова 
Nr 114 Александр Быстряк 
Nr 115 Александр Бондарчук 
Nr 116 Валерий Кузнецов 
Nr 117 Араик Карапетян 
Nr 118 Татьяна Иванова 
Nr 119 Анастасия Фарбтух 
Nr 120Юрий Никитин 
Nr 121Владимир Высоцкий 
Nr 122 Евгений Терентьев 
Nr 123Михаил Соколов 
Nr 124Ирина Турбина 
Nr 125Аннели Вассиева 
Nr 126Алексей Степанов 
Nr 127Александра Боротынская 
Nr 128 Елена Куценко 
Nr 129Лариса Лутсеп 
Nr 130Наталья Лангинен 
Nr 131Арно Касенийт 
Nr 132Наташа Кочергина 
Nr 133Маарика Приске 

Nr 134Николай Тощев 
Nr 135 Меэлис Тунгал 
Nr 136Виктор Баринов 
Nr 137Владимир Вайкерт 
Nr 138Юрий Князев 
Nr 139 Елена Верзилова 
Nr 140Анастасия Иванова 
Nr 141Аала Гитт 
Nr 142Надежда Васильева 
Nr 143Александр Иванов 
Nr 144 Борис Косарев 
Nr 145Михаил Виноградов 
Nr 146 Елизавета Рябова 
Nr 147Дмитрий Виноградов 
Nr 148Вячеслав Никитин 
Nr 149 Татьяна Каплунова 
Nr 150Александр Кудрявцев 
Nr 151Наталья Чистякова 
Nr 152Андрей Соколов 
Nr 153Анатолий Аверьянов 
Nr 154Наталия Дроздова 
Nr 155Инна Дмитриева 
Nr 156Ирина Лимина 
Nr 157Владимир Мозгов 
Nr 158Виктор Родкин 
Nr 159Александр Гурьянов 
Nr 160Анатолий Вихарев 
Nr 161Александр Стародубцев 
Nr 162Андрей Жога 
 

Социал-демократическая партия 
Nr 163 Гульнара Сидоренко 
Nr 164 Татьяна Лебедева 
Nr 165Игорь Сухаруков 
Nr 166Александр Тофферт 
Nr 167 Галина Щербакова 
Nr 168Николай Дежин 
Nr 169Дмитрий Кожемяченко 
Nr 170 Галина Синельникова 
Nr 171Варвара Власова 
Nr 172Владимир Потанин 
Nr 173 Елена Бугрова 
Nr 174Людмила Захаркина 

В предыдущем номере газеты был опубликован список кандидатов в депутаты Силламяэского 
горсобрания на эстонском языке. Обращаем внимание читателей, что на избирательных участках 
списки будут только на государственном языке, в бюллетень нужно будет вписать только номер 
кандидата в депутаты. Сегодня публикуем неофициальный перевод списка с эстонского на 
русский язык. Правом голоса на выборах обладают лица, достигшие 16 лет, чьё место жительства 
внесено в регистр народонаселения. Помимо граждан Эстонии на выборах в местное самоуправление 
могут голосовать проживающие в Эстонии граждане других государств-членов Европейского 
Союза; постоянно проживающие на территории Эстонии граждане других стран; постоянно про-
живающие на территории Эстонии лица без гражданства. С 11 октября по 16 октября 2021 года 
можно проголосовать предварительно (городская избирательная комиссия сообщит адрес места 
голосования). В эти же дни можно будет проголосовать электронно. Основной день выборов 
состоится 17 октября. Тогда можно будет голосовать только на избирательных участках.
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Здравоохранение
Центральная больница уезда начинает 

обживать новый стационар

Сейчас новое здание, или корпус М, по-
явившийся в больничном городке, уже 
имеет разрешение на использование, на 
текущей неделе строители должны в ос-
новном закончить устранение оставшихся 
мелких недоделок, и дальше стационар бу-
дут наполнять новым медицинским обору-
дованием, закупки которого идут, рассказал 
«СВ» административный руководитель 
ИВЦБ Тармо Тохвер. 

- Новое оборудование будет устанавли-
ваться постепенно, соответствующих кон-
курсов поставки у нас идёт порядка пятна-
дцати. Эти работы займут октябрь, ноябрь 
и декабрь. Тогда мы уже сможем ходатай-
ствовать о праве на деятельность в новом 
корпусе по различным медицинским спе-
циализациям, и пациентов здесь примем в 
начале следующего года, - добавил собе-
седник.   

 
Череда переездов 

 
Корпус М, в котором пять основных 

этажей, один технический и один подваль-
ный, преимущественно предназначен для 
отделений стационарного лечения, которые 
займут три с лишним этажа. Из других 
служб больницы здесь разместятся лабо-
ратория, отделение патологии (так теперь 
называется морг), а в подвал переедет боль-

ничный пищеблок. Эти переезды в неда-
лёком будущем потянут за собой и другие 
перемещения в рамках лечебного учреж-
дения. 

Главным из них можно считать то, что 
новые функции получит самый старый кор-
пус больницы - корпус G, в котором ста-
ционар размещается сейчас. Когда его осво-
бодят от больничных коек - откроется воз-
можность переделать это здание 60-х годов 
постройки в большую амбулаторию, где 
будут вести приём врачи-специалисты 
ИВЦБ. Это, в свою очередь, освободит 
большинство помещений нынешней, 
сравнительно небольшой, ахтмеской по-
ликлиники Ида-Вируской больницы, кото-
рые планируется занять административными 
службами ИВЦБ. Сейчас они рассредо-
точены  по разным зданиям больницы, в 
том числе и в разных частях Кохтла-Ярве, 
между которыми больше десяти километров. 
Из медиков в поликлиническом здании 
останутся только зубные врачи. 

На участки больничного городка, где 
пока ещё находятся пищеблок и патология, 
у больницы тоже есть планы: на месте па-
тологии хотят устроить дополнительные 
парковочные места, а на месте пищеблока 
- в чуть более отдалённом будущем на-
деются построить корпус психиатрии. 

- Старый корпус больницы станет новой 
поликлиникой в 2023 году, - назвал сроки 
следующего большого переезда Тармо Тох-
вер, добавив, что доступ к новому месту 
приёма специалистов будет через недавно 
открывшийся в больничном комплексе Ахт-
меский дом здоровья, где работают семей-
ные врачи. 

 
В чём выигрыш? 

 
На первом этаже корпуса М, недалеко 

от гардероба, обращает на себя внимание 
дверь с надписью «Для бесед». 

- Это помещение для того, чтобы род-
ственники пациента могли по договорён-
ности встретиться с врачом внизу, а не бе-
гали по этажам, - пояснил Тохвер. 

Маленькое, но удобство. А какие ещё 
плюсы принесёт идавирусцам появление 
нового большого медицинского здания? 

По словам административного руково-
дителя, прежде всего речь об улучшении 
условий пребывания больных в стационаре 
и работы персонала, а также о значительном 
обновлении оборудования. Так, палаты 
будут преимущественно одно- и двухмест-
ными, каждая со своим туалетом, душевой 
и вентиляцией, в кардиологии установят 
новый ангиограф - аппарат для рентгено-
контрастного исследования коронарных со-
судов, новым оборудованием оснастят боль-
ничную лабораторию, которую также скон-
центрируют в одном месте, и другие отде-
ления, а когда станут перестраивать корпус 
G, то там поставят второй компьютерный 
томограф.  

- Даже работа пищеблока с новым обо-
рудованием будет организована по-новому. 
Прямо там будут формировать наборы блюд 
для каждого больного согласно установ-
ленной для него диете, и в палату ему до-
ставят уже заполненный поднос. 

Среди множества помещений для по-
правки здоровья телесного в новостройке 
будет и уголок для здоровья духовного - 
комната религиозного душепопечения. 

В то же время о резком скачке количества 
койко-мест или о том, что «теперь вообще 
не надо ездить в Тарту», говорить не стоит, 
признал Тохвер. Если сегодня в старом 
стационаре, или корпусе G, около 80 кой-
ко-мест активного лечения, то в новом зда-

Ида-Вируская центральная больница 
(ИВЦБ), которая обслуживает и сил-
ламяэсцев, заканчивает строитель-
ный этап создания в Ахтмеской части 
Кохтла-Ярве, в Пуру, нового семи-
этажного корпуса для стационара и 
переходит к этапу наполнения его 
оборудованием. «Силламяэский вест-
ник» был одним из первых СМИ, ко-
торому показали готовую новостройку, 
имеющую региональное значение.

Когда стройка только начиналась...
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нии их будет около сотни. 
Свой ранг в системе эстон-
ского здравоохранения - цент-
ральной больницы - на более 
высокий, который имеют толь-
ко Клиника Тартуского уни-
верситета и Северо-Эстонская 
больница, ИВЦБ не поменяет. 

- Прыгнуть выше нереаль-
но, но мы можем больше со-
трудничать с тартускими кол-
легами. Мы постепенно соз-
даём лучшие условия для ра-
боты и сможем приглашать 
больше специалистов, - отме-
тил представитель админист-
рации ИВЦБ. 

Строительство нового боль-
ничного корпуса и его осна-
щение проводятся в рамках 
проекта «Осовременивание 
инфраструктуры центральной 

больницы в регионе повышен-
ного риска», который поддер-
жан из европейского фонда 
регионального развития и оце-
нивается в общей сложности 
в 23 миллиона евро, где внеш-
няя дотация составляет две 
трети. Общая площадь корпуса 
М - порядка 9 тысяч квадрат-
ных метров. Для сравнения: 
старая больница до пристрой-
ки дома здоровья была при-
мерно на треть меньше, а об-
щая площадь всех принадле-
жащих или арендуемых Ида-
Вируской больницей помеще-
ний в разных местах уезда 
превышает 50 тысяч квадрат-
ных метров. 

 
Алексей СТАРКОВ 

Фото автора 

Три вопроса «СВ» коммуникационному  
руководителю больницы Свену РАТАССЕППУ. 

 
- Уже давно существует такая проблема. «Скорая» достав-

ляет жителя Силламяэ в отделение экстренной медицины 
(ЭМО) ИВЦБ в Пуру, где ему оказывают помощь и после 
этого человек должен отправляться обратно домой. Хорошо, 
если середина дня, но иной раз ведь уже ночь, вдобавок 
пациент в годах и без своего транспорта. Возможное решение 
в таком случае - оставлять его в больнице до утра, пусть 
даже и за плату. Такая практика была, но от неё отказались. 
Каковы предложения или планы ИВЦБ по решению этого 
вопроса, касающегося также пациентов ЭМО из Нарвы, Ки-
виыли и т.п.? 

- На самом деле, это вопрос больше к местному самоуправлению, 
которое могло бы или должно бы обеспечить доставку пациента 
домой, несмотря на время суток. «Скорая» действительно привозит 
пациента в ЭМО, но везти его потом домой она не обязана. 
Больнице больничная касса такие затраты тоже не компенсирует. 
Такая же практика в основном действует и в других местах 
Эстонии. 

У нас в больнице - если речь о ночном времени, когда никто 
за пациентом приехать не может, но может это сделать днём, - 
пациент остаётся на ночь в ЭМО. За это мы отдельную плату не 
берём. Если возникает ситуация, при которой пациенты не поме-
щаются в ЭMO (количество мест в отделении экстренной меди-
цины, понятно, ограничено), больного необходимо поместить в 
больницу в другое место. Если мы имеем дело с пациентом, ко-

торый может передвигаться сам и согласен поехать на такси, то 
заказываем такси и заботимся, чтобы он благополучно добрался 
до дома. Если речь о пациенте, не способном передвигаться или 
нуждающемся в помощи, который согласен оплатить медтранспорт, 
то вызываем соответствующую фирму. Если пациенту не требуется 
стационарное лечение, но он живёт один и с повседневными 
делами не справляется, то мы примем его в больницу, а затем он 
будет при необходимости направлен на сестринский уход или в 
дом попечения. К счастью, такие случаи у нас очень редки. 

- Специалисты ИВЦБ принимают пациентов и прямо в 
Силламяэ, в помещениях местной поликлиники. Каковы 
планы вашей больницы на этот счёт: сохранить приём в сего-
дняшнем объёме, уменьшать его или расширять приёмы вра-
чей-специалистов в Силламяэ? От чего это зависит, какие, 
быть может, проблемы вы видите в организации приёма на 
месте? 

- В Силламяэ мы серьёзных изменений не планируем, там се-
годня обеспечены все необходимые лечебные услуги, и мы не 
планируем их ни уменьшать, ни увеличивать в ближайшее время. 
Но, естественно, мы гибки и следим за текущей ситуацией, и 
если возникнет необходимость в дополнительных услугах или 
ресурсах, то мы, конечно, постараемся сделать это наилучшим 
образом. 

- Как вы в целом оцениваете сегодняшнюю ситуацию в 
ИВЦБ с очередями как на амбулаторное, так и на стационарное 
лечение? 

- Очередь на амбулаторное лечение зависит от специальности, 
и на многие специальности они довольно короткие, а в случае 
стационарного лечения мы всегда можем попросить помощи у 
наших хороших партнёров по сотрудничеству, если она нам по-
надобится, таким образом, в этой части у нас сегодня никто без 
услуг точно не останется.

ИВЦБ и Силламяэ:  
каковы перспективы?

Из инфекционной палаты  
- отдельный выход  

прямо на улицу.

Тармо Тохвер (справа) и пресс-представитель ИВЦБ 
Свен Ратассепп около мест, где будет подключено 
оборудование палаты интенсивной терапии.

▲◄
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Правопорядок
О чём говорит силламяэская статистика

Обманывали и будут  
обманывать? 

 
Вроде бы тема телефонных мошен-

ников уже должна набить оскомину. Ин-
формация, предупреждения, разъясне-
ния… Весь агитационный арсенал для 
того, чтобы люди не попадались на плу-
товские выдумки, пущен в дело Депар-
таментом полиции и погранохраны, бан-
ками. Но пока трудно говорить, что народ 
проникся и осознал. Об этом свидетель-
ствуют поступающие в полицию свежие 
заявления от тех, кого мошенникам уда-
лось обмануть. Если в целом количество 
преступлений в Силламяэ снизилось, то 
мошенническая доля среди них возросла.  

К телефонному мошенничеству до-
бавляется реклама в соцсетях. В ней 
также обещают большие дивиденды, ши-
карный заработок, и если человек на них 
польстился, то инструкторы готовы сразу 
приступить к обучению. Результат всё 
тот же: деньги перекочёвывают из вашего 
кошелька в кошельки плутов. 

Я поинтересовался у силламяэских 

полицейских: почему, на их взгляд, люди 
оказываются в сетях мошенников? 

«По нашим наблюдениям, люди хотят 
быстро обогатиться. И, кроме того, 
мошенники неплохо подготовлены к пси-
хологической обработке «клиента». Они 
стараются как можно дольше удержать 
человека на телефонной линии. Совсем 
недавний пример: силламяэский житель 
вёл разговор о том, как получить выиг-
рыш, который ему причитается. Сам 
горожанин о том, что он где-то в чём-
то участвовал, не знал. Ну а вдруг хоро-
шая случайность? Приманка сработала. 
Результат? Мошенникам человек «по-
дарил» пять тысяч евро. Желание полу-
чить деньги «легко и просто» часто гип-
нотизирует. Вариантов у мошенников 
много. Вот другая ситуация. Опять при-
мер из жизни силламяэсцев. Человеку 
позвонили, сказали, что на его банковском 
счёте производятся какие-то подозри-
тельные операции. О том, что это мо-
жет быть мошенническая проделка, го-
рожанин понятие имел. Когда дошёл 
разговор до передачи звонящему каких-
то личных данных, человек разговор пре-
кратил. Но через короткое время ему 
вновь позвонили, теперь говорили якобы 
от имени банка. Подтвердили, что со 
счётом возникли проблемы. И тут человек 
поверил, выдал всю информацию, в ко-
торой мошенники нуждались. Результат 
всё тот же - силламяэсец лишился денег. 
Я про себя проанализировал ситуацию и 
пришёл к выводу, что любой человек 
тоже мог бы в такую ловушку попасть, 
если находился бы в то время в цейтноте: 
вот вам данные, у меня сейчас другие 
заботы», - сказал Алексей Васильев. 

«Я напомню, что по телефону ни со-
трудники банков, ни полиция, ни какое- 
либо учреждение не имеют права спра-
шивать «ключи» (пин-коды) к вашему 
счёту. Сейчас идёт информационная 

кампания со стороны Союза банков 
Эстонии под девизом «Нет, спасибо!» 
Там не только объясняются способы 
мошенничества, но имеются и видео-
приложения, которые всем стоит по-
смотреть на сайте netspasibo.ee. Кста-
ти, люди всё-таки стали более бдитель-
ными, мы за сутки принимаем два-три 
сообщения, когда у силламяэсцев возни-
кают вопросы по подозрительным звон-
кам», - добавил Тарво Кайва. 

Как отметили полицейские, телефон-
ные мошенники ориентируются в ос-
новном на русскоговорящую среду. По-
чему? Тут вопрос остаётся открытым. 
Позволю высказать свою точку зрения. 
Телефонное мошенничество не имеет 
границ, от него в неменьшей мере, чем 
Эстония, страдает и Россия. Поэтому 
жулики, по ходу дела, прихватывают 
русскоязычные сектора других стран. Но 
это только моя гипотеза. 

«Поскольку сейчас жителям Эстонии 
идёт выплата средств, накопленных во 
второй пенсионной ступени, то не ис-
ключено, что злоумышленники активи-
зируются, предлагая потенциальным 
жертвам невероятные возможности для 
инвестиций. На это людям стоит обра-
тить особое внимание, они должны на-
учиться распознавать звонки мошенников 
и другие используемые ими схемы, чтобы 
защитить свои деньги от опасности ис-
чезновения», - сказал Тарво Кайва. 

 

Рост процентный и реальный 
 
В своей информации депутатской ко-

миссии г-н Кайва говорил, что в Силламяэ 
почти на сорок процентов по сравнению 
с прошлым годом выросло количество 
сообщений о случаях семейного насилия. 
Тут есть три варианта: а) силламяэсцы 
стали чаще буянить дома, б) силламяэсцы 
стали более информированными о том, 
куда в случаях семейного насилия обра-
щаться, в) силламяэсцы стали больше 
доверять полиции в разрешении семей-
ных конфликтов. Какой вариант правиль-
ный?  

«Преступлений, связанных с семейным 
насилием, не стало больше. А то, что 
сообщений стало больше поступать, - 

В начале сентября в «СВ» была опуб-
ликована информация о заседании 
правовой комиссии горсобрания. То-
гда заслушивалось сообщение руко-
водителя силламяэского констебль-
ского участка Нарвского отделения 
полиции Тарво Кайва. Были приве-
дены конкретные цифры и факты 
по ряду правонарушений, совершён-
ных на территории города. Но это - 
статистика. Существует другой 
аспект темы: а что стоит за цифрами? 
Интересны анализ, наблюдения самих 
полицейских. Беседа корреспондента 
«СВ» с Тарво Кайва и констеблем 
Алексеем Васильевым связана имен-
но с этим. 

Тарво Кайва и Алексей Васильев.
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это факт. Звонят не только сами люди, 
которые пострадали или подвергались 
угрозам, но и соседи, если слышат серь-
ёзную «разборку» за стеной. А так всё 
в рамках статистики прошлого года. 
Особый «бум» приходится на день зар-
платы или пенсий, когда кто-то решил 
«расслабиться». Второй и третий ва-
рианты я бы тоже не исключал. Люди 
всё больше вникают в свои права и обя-
занности, знают, кто может помочь в 
сложной ситуации. Каждый случай се-
мейного насилия полиция разбирает с 
особой тщательностью, при необходи-
мости привлекаются другие службы и 
организации, которые должны помогать 
семье. Это даёт возможность системно 
и быстро начать заниматься проблемой. 
Ведь уменьшить количество случаев се-
мейного насилия можно только при 
скоординированной работе. Важно, что-
бы каждый из нас замечал, вмешивался 
и сообщал о насилии», - говорит Тарво 
Кайва. 

ДТП: машины и люди 
 
И вновь о вариантах. В пределах Сил-

ламяэ количество дорожно-транспортных 
происшествий снизилось по сравнению 
с аналогичным периодом прошлого года 
на 29 процентов. Об этом говорилось на 
заседании депутатской комиссии. Люди 
за рулём и будучи пешеходами стали бо-
лее дисциплинированными или поли-
цейские не каждый случай фиксируют? 

«Да, правонарушений в этой сфере 
на территории нашего участка стало 
меньше. Основное из них - превышение 
скорости, особенно в местах, где ведутся 
ремонтные работы. Также в Силламяэ 
выявляются случаи управления транс-
портными средствами в нетрезвом виде. 
И ещё. В последнее время на дорогах 
Силламяэ стало гораздо больше людей, 
использующих электросамокаты, но, к 
сожалению, не все соблюдают или знают 
о необходимости соблюдать закон о до-
рожном движении. И в связи с этим по-

лицейским приходилось не раз проводить 
разъяснительные беседы с нарушителя-
ми», - сказал глава констебльского участ-
ка. 

«Хотелось бы напомнить горожанам 
о том, что близятся тёмные вечера и 
ночи, в связи с чем людям необходимо 
проверить наличие светоотражателей, 
чтобы быть заметными на дороге. 
Стоит ли подвергать опасности себя, 
а тем более ребёнка, из-за того, что вы 
забыли прикрепить отражатель на свою 
и его верхнюю одежду?» - сказал кон-
стебль Алексей Васильев. 

«Несмотря на все ограничения, свя-
занные с COVID-19, полиция продолжает 
проведение превентивных мероприятий 
по уменьшению и предотвращению пра-
вонарушений», - подвёл итог беседе г-н 
Кайва. 

 
Николай КЛОЧКОВ 

Фото автора,  
плакат - из Интернета 

Чтобы не попасть в руки  
телефонных мошенников:  
 
- Не раскрывайте свой PIN-код 

и/или пароли интернет-банка; не 
разглашайте их третьим лицам.  

- Не держите банковскую карточку 
и карточку паролей интернет-банка 
вместе с PIN-кодом/паролем. Держите 
их строго раздельно, PIN-код и пароль 
лучше запомнить. Те же правила от-
носятся и к PIN 1 и PIN 2 ID-карточ-
ки. 

- Не сообщайте легкомысленно 
номер своей кредитной 
карточки/банковский пароль, когда 
их у вас запрашивают. Банк никогда 
не будет запрашивать их у вас по 
электронной почте - у него они, как 
правило, есть. Если сомневаетесь, 
позвоните в банк, собирают ли они 
по электронной почте номера/пароли 

кредитных карточек. 
- Прежде чем заказывать какие-

либо услуги по мобильному телефону, 
продумайте смысл услуги. Заплатите 
ли вы за неё один раз или будете в 
дальнейшем платить ежемесячно? 

- Чужим людям (даже знакомым) 
не давайте свой мобильный телефон 
даже просто им попользоваться. Ни-
когда неизвестно, куда они станут 
звонить и что вообще с этим теле-
фоном собираются сделать. 

 
К сведению жертвы  

мошенников 
 
Если вы стали жертвой мошенни-

ков, обязательно сообщите об этом 
в полицию. Этим вы защитите себя 
и других. Чем раньше полиция узнает 
о мошенничестве и начнёт производ-
ство по факту мошенничества, тем 

меньшим будет число жертв. 
В заявлении в полицию обязатель-

но укажите следующую информацию: 
личные данные (имя, фамилию, лич-
ный код, почтовый адрес); время и 
место события - опишите, как по-
знакомились с мошенником, в какой 
сделке были обмануты и какова сумма 
ущерба. Если речь идёт о мошеннике, 
действующем через Интернет, то 
опишите, на каком портале вы с ним 
общались; дайте информацию о воз-
можном мошеннике (если об обстоя-
тельствах сделки была достигнута 
договорённость по Интернету, то, по 
возможности, сетевое имя мошенника 
на портале, предлагаемый товар, объ-
явление, аукцион, адрес электронной 
почты, номер телефона и т. д.). 

 
По информации Департамента 

полиции и погранохраны 

Защитимся от мошенников!

Налогово-таможенный департамент 
(НТД) предостерегает от поддельных 
писем, отправленных от имени депар-
тамента, в которых просят людей от-
крыть неизвестные ссылки. 

В письме, отправленном якобы НТД, 
говорится, что человек не предоставил 
декларацию по налогу с оборота, и просят 
его нажать на ссылку для того, чтобы 
загрузить форму налоговой декларации. 
Это злонамеренно отправленное письмо, 
которое НТД не высылал. 

Мы просим получателей таких писем 
не отвечать на них, а также не открывать 
содержащиеся в них ссылки, так как это 
может заразить компьютеры пользова-
телей вирусами. 

В случае возникновения вопросов 

можно связаться с НТД по электронным 
каналам и инфотелефонам. Можно по-
звонить по инфотелефону для частных 
клиентов 880 0811; для бизнес-клиентов 
880 0812; а также имеется возможность 
написать по э-почте: eraklient@emta.ee 
или ariklient@emta.ee. Вопросы можно 
также задать посредством среды само-
обслуживания e-MTA (пункт меню «Об-
щение» или ссылка «Отправляю пись-
мо»). 

В выходные можно обратиться в служ-
бу защиты информации НТД по э-почте 
infoturve@emta.ee, а также в CERT-EE, 
отправив письмо на адрес cert@cert.ee 
или позвонив по телефону 663 0299. 

 По данным НТД

Предостережение налоговиков

Образец письма-фальшивки. Cтранности 
видны сразу: например, адрес отправи-
теля ничего общего с НТД не имеет. 
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Культура
«Gaspard Baradel Quartet» отработал за двоих

Фестиваль считается од-
ним из старейших музыкаль-
ных мероприятий в нашей 
стране. Уже трижды прини-
мал наш город в рамках этого 
известного молодёжного ме-
роприятия джазовые группы. 
В программе были заявлены 
два коллектива, однако ко-
ронавирусное время посто-
янно вносит коррективы в 
проведение мероприятий: 
эстонская группа «Hom-
mage» не смогла приехать. 
Зато квартет из Франции 
(правда, в его составе был 
один музыкант из Бразилии) 
«Gaspard Baradel» отработал 
свою программу за двоих и 
дал концерт, состоящий из 
двух отделений. В программе 
была предложена авторская 
музыка от джаза до прогрес-
сивного рока. Приятно уди-
вило, что публика живо от-
кликнулась на приглашение 
местного джазового клуба 

и, несмотря на то, что это 
был вечер рабочей недели, 
что действовали всякого рода 
ограничения на посещение 
мероприятий, пришла в 
Центр культуры послушать 
джаз. Оказалось, что люби-
телей его в Силламяэ много. 
Музыкантов принимали хо-
рошо, их встречали и про-
вожали продолжительными 
аплодисментами и благода-
рили за хорошую программу.  
О том, что у джаза много 

поклонников в Эстонии, го-
ворит и проходившая на про-
шлой неделе в творческом 
городке Теллискиви в Тал-
линне европейская джазовая 
конференция под названием 
«Shapes of Jazz to Come». 
Конференция была органи-
зована «European Jazz Net-
work» вместе с Эстонским 
джазовым союзом и фести-
валем «Jazzkaar». Она со-
брала более 250 делегатов 

из 34 стран-организаторов, 
журналистов, представите-
лей агентств и фирм грам-
записи. 
Разнообразная концертная 

программа познакомила ли-
деров джазовой индустрии 
с эстонскими джазовыми му-
зыкантами. Конференция 
проводится каждый год, на 
мероприятие в Италии осе-
нью 2019 года приехали 350 
делегатов. «Если в 2011 году 
на встрече в Эстонии было 
около 100 делегатов, то сей-
час их вдвое больше. В про-
шлом году мероприятие 
было отменено, поэтому в 
этом году делегаты очень 

хотели посетить конферен-
цию. Проведение большого 
джазового мероприятия в 
Таллинне - это признание 
нашей хорошей работы, и 
мы очень рады, что эстон-
ские джазовые музыканты 
хорошо зарекомендовали 
себя на международном 
уровне», - прокомментировал 
один из организаторов кон-
ференции Яак Соояэр.  

 
Лидия ТОЛМАЧЁВА 

На снимке: группа 
«Gaspard Baradel  

Quartet» 
Фото автора 

В 39-й раз в начале сентября в Эстонии проходили 
концерты джазовой музыки в исполнении молодёжных 
(как правило, студенческих) ансамблей «Tudengijazz». 
В этом году своё творчество представили шесть му-
зыкальных коллективов, которые дали 12 концертов 
в Таллинне, Тарту, Вильянди и Силламяэ. 

И вновь «Живая классика»

Библиотека предлагает ряд интересных, в том числе и тра-
диционных, номинаций. Номинация «Звучащее слово» пред-
полагает чтение стихотворений или прозаических отрывков на 
любом языке. В номинации «Арт-талант» от участников конкурса 
ждут презентаций, видеоклипов, коллажей, рисунков по кон-
курсной теме. Технику чтения, выразительность и артистизм 
можно продемонстрировать в номинации «Кот в мешке»: пред-
полагается чтение вслух незнакомого текста «с листа». Номинация 
«Книга - дело семейное» предусматривает совместное выступ-
ление детей и взрослых членов семьи в любом жанре (стихи, 
проза, сценки, музыкальные выступления и др.).  

Заявки на участие в конкурсе библиотека просит представить 
до 1 ноября по адресу: slib@hot.ee  Все конкурсные мероприятия 
будут проходить в библиотеке по адресу: бульвар Виру, 26.  
Выступления будут оцениваться в возрастных группах 1-3, 4-
6, 7-9-е классы, гимназия и училище.  

Более подробную информацию об условиях конкурса и 
содержании номинаций можно получить на сайте библиотеки: 
www.slib.ee                                                                   

Наш корр. 

Городская библиотека вновь приглашает к участию в 
конкурсе «Живая классика». Тема его в этом году - 
«Твои соседи по планете. Живой мир в литературе». 
Конкурс пройдёт 8-12 ноября. 

Andrei 
Žoga

* На правах рекламы
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По Эстонии
С этажа на этаж по «морковной тёрке»

Что касается Кярдла, то свои планы 
мы почти осуществили, кроме, пожалуй, 
«Дома камней», который при отсутствии 
указателей никак не могли найти, и в 
поисках его попали совсем не туда, по-
считав, что огромные валуны, на которые 
наткнулись, это как раз и есть то, что 
ищем. Хозяева, увидев разгуливающих 
по их территории людей, вежливо вы-
проводили нас, объяснив, что мы ходим 
по частным владениям, никакого отно-
шения не имеющим к «Дому камней».  

А вот к дому-музею композитора вбли-
зи Кяйна не попали по другой причине: 
отдали предпочтение другому объекту, 
который для нас стал настоящим откры-
тием. На подъезде к Кяйна мы увидели 
какое-то необычное строение, возвы-
шающееся над низкими домами посёлка, 
как девятиэтажка над одноэтажными до-
миками, - не совсем правильной формы 
четырёхгранник. День был солнечный, 
ясный, и это строение играло гранями 
стен и напоминало морковную тёрку. У 
одного из местных автомобилистов мы 
поинтересовались, что же такое возвы-
шается на окраине. «Не знаю, как это 
называется, но это интересно, рекомен-
дую посмотреть», - посоветовал он нам 
и показал, как к нему проехать.  

В своих ассоциациях с тёркой мы не 
ошиблись, оказалось, что местные жители 
этот любопытный новострой (его открыли 
для посетителей год назад) так и назы-
вают - «морковная тёрка». А вообще-то 
это Центр впечатлений «Tuuletorn». Он 
чем-то похож на музей или выставочный 
зал, поскольку его экспозиции расска-
зывают об истории острова, его природе, 
людях - моряках и рыбаках, о местных 
промыслах. Но это всё же не музей и не 
выставочный зал. Чем-то он напоминает 
парк развлечений, но это - не парк, хотя 
уже на цокольном этаже внутри здания 
стена 20-метровой высоты имеет форму 
скалы, оборудованной для скалолазов. 
Мы подумали, что это только детям ин-
тересно, но увидели, как напряжённо и 
с удовольствием карабкается на вершину 
«скалы» мужчина в солидном возрасте, 
увлекая за собой маленького сына.  Чем-
то этот дом схож с аквариумом, в котором 
ты оказался как будто в подводном мире 
и плаваешь вместе с рыбками в морских 
глубинах. Но это не аквариум.  

Можно сравнить Центр впечатлений 
с музеем погоды или природы, поскольку 
в течение нескольких минут можешь 
ощутить на себе разные природные ка-
таклизмы: то попадаешь в сильный 

шторм, то под сильный снегопад, то 
«мокнешь» под проливным дождём, то 
ищешь укрытие от грозы… - переменчива 
эстонская погода. А самое главное - ты 
сам можешь управлять ею. Или, подни-
маясь с этажа на этаж (можно - пешком, 
можно - на лифте), вдруг окажешься 
среди нетронутой природы и доставишь 
себе удовольствие послушать, например, 
пение птиц. Но и это всё не то - не музей 
природы или погоды.  

Можно этот дом сопоставить с тарту-
ским «АХХАА», однако хийумааский 
Центр впечатлений - это не научно-раз-
влекательный центр, поскольку он не 
предполагает ставить опыты или в до-
ступной форме знакомиться с естествен-
ными науками. Сказать, что этот Центр 
может заменить все существующие до-
стопримечательности Хийумаа, поскольку 
подробно знакомит с ними, было бы 
тоже не совсем правильно: он лишь до-
полняет в интерактивной форме инфор-
мацию, которую ты получишь, посещая 
мызы, маяки, другие любопытные хи-
йумааские объекты. И, кстати, аудиогид 
даёт пояснения на разных языках, в том 
числе и на русском. Причём текст, несу-
щий много полезных сведений, переме-
шан с юмором, стихами, прибаутками о 
жизни островитян.  

Насладившись увиденным, тебе обя-
зательно захочется выпить чашечку кофе 
в современном баре Центра или при-
обрести сувенир в мини-лавке. Всё про-
думано на этом новом туристическом 
объекте, который ещё далеко не на всех 
картах эстонских достопримечательно-
стей значится.  

Так всё же что же это такое - «Tuule-
torn» (ветряная башня)? Даже трудно от-
ветить на этот вопрос, во всяком случае, 
я не берусь дать ему однозначное опре-
деление. Центр впечатлений… Мне ка-
жется, чего-то в этом названии не хватает, 
не совсем оно точно применительно к 
этому удивительному (и по архитектуре, 
и по внутреннему содержанию) зданию. 
Это нечто любопытное, интересное, поз-
воляющее узнать много нового о Хийу-
маа, стать на время и самому острови-
тянином и, поднявшись на смотровую 
площадку последнего этажа, обозреть 
почти весь остров. Эмоции захлестнут!  

Попутешествовав по этажам и спу-
стившись на землю грешную, чувствуешь 
себя то ли мореплавателем, то ли рыба-
ком, то ли предсказателем погоды, то ли 
вообще чуть ли не инопланетянином, 
правда, оторвавшимся от земли всего-то 
на высоту птичьего полёта. Посоветовала 
бы всем, кто не бывал на острове, начать 
именно с «Tuuletorn»: Центр впечатлений 
может стать отправной точкой в экскурсии 
по острову и позволит несколько откор-
ректировать разработанный тобой марш-
рут.  

Лидия ТОЛМАЧЁВА 
Фото из Интернета 

Продолжая тему путешествий по Эстонии, на сей раз приглашаю читателей 
«СВ» на Хийумаа, где немало объектов, которые знакомят с прошлым и на-
стоящим острова. Отправляясь туда с целью знакомства с достопримеча-
тельностями, наша маленькая компания наметила себе план: непременно 
посетить музей «Длинный дом» («длинный» потому, что это самый длинный 
дом в Кярдла), где постоянно работает выставка по истории острова и 
суконной фабрики, когда-то размещавшейся в этом доме, усадьбу Сууремыйза, 
принадлежавшую более века семье фон Унгерн-Штернбергов (известный 
старинный баронский род), основанный в 2007 году военно-исторический 
музей, расположенный на территории бывшей радарной станции, хутор 
Соэра и «Дом камней» и, по возможности, один из известных хийумааских 
маяков. Завершить своё двухдневное пребывание на острове мы планировали 
посещением дома-музея основателя эстонской классической музыки Рудольфа 
Тобиаса вблизи посёлка Кяйна. 
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Разное
Спасатели эвакуировали жильцов силламяэского дома

В 18:21 18 сентября в центр 
тревоги поступило сообщение, 
что на улице  Владимира Мая-
ковского в Силламяэ в одной 
из квартир сработал газовый 
датчик. Вернувшиеся с дачи 
хозяева квартиры сразу же от-
крыли окна, но одному чело-
веку всё-таки стало плохо, ему 
потребовались услуги скорой 
помощи. 

Спасатели зафиксировали в 

квартире высокий уровень CO, 
и 17 жильцов дома пришлось 
эвакуировать. После тщатель-
ного проветривания и проверок 
в здании жильцам разрешили 
вернуться домой. 

Спасатели запретили поль-
зоваться газовым прибором, 
пока его не проверит газовая 
служба. 

По информации ERR 
Фото иллюстративное 

Об этом сообщила пресс-служба Идаского центра 
спасения.

С переменным успехом на минувшей 
неделе играла уездная команда «Al-
liance» (первая лига «В»). 

Сначала она принимала «Vaprus» 
(Вяндра). Соперник вполне по силам. 
Но и своё поле не помогло. Все голевые 
события пришлись на первый тайм. Чуть 
прозвучал стартовый свисток - и гости 
открыли счёт. Не успели они этому по-
радоваться, как Михаил Орлов восста-
новил равновесие. Затем Юри Соуза 
Лима Леллис вывел «альянсовцев» впе-
рёд. Н тут ситуация повторилась с точ-
ностью до наоборот. Пока хозяева радо-
вались, мяч залетел в их ворота. Мало 
того, «вапрусцы» ещё и «гол в калитку» 
«альянсовцам» организовали. Поражение 

хозяев 2:3. В субботу была выездная 
игра с «Tabasalu». «Alliance» соседствует 
с этой командой в середине турнирной 
таблицы. Первая половина встречи - за 
гостями 3:1. У идавирумаасцев дублем 
отметился Юри Соуза Лима Леллис, ещё 
один мяч забил Михаил Орлов. Во втором 
тайме Орлов отличился ещё дважды. 
Итоговый результат 5:3 в пользу команды 
«Alliance». 

«Alliance U21» (вторая лига, регион 
Põhja/Ida) потерпел очередное разгромное 
поражение 0:9, проиграв на выезде «Elva-
2». А вот «Sillamäe Kalev» в этой же 
лиге уверенно переиграл в выездной 
встрече  команду «Welco-2» (Тарту) - 
3:1. Счёт открыл Эммануэль Гурцкая, 
затем последовал дубль Семёна Федотова, 
а гол престижа тартусцы забили уже в 
компенсированное время. «Sillamäe 
Kalev» делит первое-второе места с «Tartu 
Kalev», Семён Федотов с 21 забитым 
мячом второй в списке бомбардиров тур-
нира. 

Лёгкая атлетика 

Ида-вирумааская 
основа 

Первенство стран Балтии среди 
молодёжи по спортивной ходьбе на 
прошлой неделе проходило в Лит-
ве. 

В заявке сборной Эстонии из 15 че-
ловек в разных возрастных категориях 
было 14  представителей клубов Ида-
Вирумаа, в том числе восемь силла-
мяэских «калевцев. С наградами из 
наших спортсменов вернулись с со-
ревнований Артур Дячук (класс U18, 
дистанция 10 км) - «золото», Мария 
Иванова (класс U18, дистанция 5 км) 
- «бронза», Иван Титов (класс U16, 
дистанция 5 км) - «серебро». 

В общекомандном зачёте Эстония 
заняла второе место. 

 
Николай КЛОЧКОВ

Футбол 
Силламяэсцы делят 
первое-второе  
места 

Центр культуры 
 
23 сентября в 18.00 -  юбилейный 

концерт педагогов Силламяэской музы-
кальной школы Светланы Войтенко (со-
прано) и Екатерины Сергеевой (форте-
пиано) «Нет лет». В программе романсы 
и песни русских композиторов. Вход 
бесплатный.  

2 октября в 17.00 - юбилейный ка-
пустник «При наличии отсутствия» те-
атра-студии «Другое небо».  

На входе на мероприятия необходимо 
предъявить сертификат, справку или не-
гативный тест на COVID.  

 
 

Городская библиотека 
Виру, 26 

 
До  16 октября - фотовыставка «При-

ятного аппетита!». Автор Ольга Бонда-

ренко (Нарва) представляет художествен-
ные композиции различных блюд, про-
дуктов и сервировки стола.  

 
Молодёжный центр  
по интересам «Улей» 

 
До 29 октября с 11.00 до 19.00 – вы-

ставка  картин «Живопись для души». 
Автор  Дмитрий Жуков. 

 
Городской музей 

  
До 16 октября открыта персональная 

выставка Ольги Линк: живопись, фото-
графии, украшения.  

 
Спорткомплекс «Калев» 

 
23 сентября в 10.00 - Spordinädal 

2021: ознакомительные экскурсии  дет-
сада «Руккилилль» по спортивным со-
оружениям. 

23 сентября в 11.00 - Spordinädal 
2021: ознакомительные экскурсии дет-

сада «Яаниуссике» по спортивным со-
оружениям.  

25 сентября в 11.00 - легкая атлетика: 
чемпионат Эстонии по ходьбе на 20 км. 
Тропа здоровья. 

25 сентября в 13.00 - футбол: вторая 
лига, JK Kalev-FA Tartu Kalev. Основное 
поле. 

25 сентября в 11.00 - плавание: 
STAYER 2021. Бассейн. 

26 сентября в 12.00 - Spordinädal 
2021: семейный спортивный день (у 
спортивного комплекса «Калев»). 

27 и 28 сентября  в 11.00 - Spordinädal 
2021: ознакомительные экскурсии дет-
сада «Руккилилль» по спортивным со-
оружениям.  

29 сентября в 11.00 - Spordinädal 
2021: ознакомительные экскурсии дет-
сада «Яаниуссике» по спортивным со-
оружениям. 

30 сентября в 11.00 - Spordinädal 
2021: ознакомительные экскурсии  дет-
сада «Пяйксеке» по спортивным соору-
жениям.  

Наша афиша
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Реклама, объявления, разное
4 ОКТЯБРЯ 2021

2 октября в 13.00 в городской библиотеке  
(Виру, 26) состоится встреча  

с руководителем музыкальной школы  
и Центра культуры, кандидатом в депутаты 

Силламяэского горсобрания   
Владимиром ВЫСОЦКИМ  

(избирательный номер 121).  
Тема встречи - “Музыка нас связала”. 

Приглашаются все желающие. 

Эстония готовится  
к  повторной  вакцинации  

Во вторник, 21 сентября, ми-
нистр здоровья и труда Танель 
Кийк представил членам прави-
тельства план вакцинации от ко-
ронавируса на ближайшие ме-
сяцы, предусматривающий в чис-
ле прочего введение дополни-
тельных и бустерных доз. Кийк 
сообщил, что третья доза вак-
цины в Эстонии уже предлага-
ется - по решению врача допол-
нительную прививку могут сде-
лать люди со слабым иммуни-
тетом. «После получения раз-
решения на продажу мы также 
готовы сразу предлагать бустер-
ные дозы с мРНК-вакциной, в 
первую очередь подверженным 
повышенному риску работникам 
здравоохранения, сотрудникам 
и клиентам домов попечения, у 
них прошло больше всего вре-
мени после завершения курса 
вакцинации», - уточнил Кийк. 

Между дополнительной и бу-
стерной дозой есть разница. В 
дополнительной дозе нуждаются 
люди, прошедшие курс вакци-
нации и имеющие серьезные 
сбои в работе иммунной систе-
мы, у которых не выработалась 

достаточная защита. Например, 
перенесшие пересадку органов 
или имеющие онкологические 
заболевания пациенты, прини-
мающие иммунодепрессанты. 
Бустерная доза по прошествии 
определенного времени может 
потребоваться всем вакциниро-
ванным. 

Вице-канцлер по вопросам 
здоровья Министерства соци-
альных дел Хейди Аласепп за-
верила, что государство подго-
товилось и начнёт предлагать 
бустерные дозы сразу, как только 
возникнут необходимость и воз-
можность. Определены различ-
ные сценарии и целевые группы, 
на уровне Европейского союза 
заключены предварительные до-
говоры на покупку вакцин «Pfiz-
er/BioNTech» и «Moderna», го-
товы необходимые ИТ-решения 
для выдачи ковид-паспортов вак-
цинированным тремя дозами. 

«Вместе с научным советом 
и экспертной комиссией по им-
мунопрофилактике мы следим 
за научными данными относи-
тельно бустерных доз. Также 
ждём оценки Европейского 
агентства лекарственных средств 
относительно ходатайства “Pfiz-
er/BioNTech” о получении раз-
решения на продажу бустерных 
доз, которая должна быть озву-
чена в начале октября», - со-
общила Аласепп. 

По информации ERR 

В выборах депутатов Госдумы 
участвовали и силламяэсцы

Силламяэсцы для поездки 
на избирательный участок в 
Нарве воспользовались за-
казным автобусом (организа-
ционные заботы взял на себя 

по просьбе Генконсульства 
России в Нарве Силламяэ-
ский Союз российских граж-
дан и пенсионеров), который 
совершил два бесплатных 
рейса, а также обществен-
ным транспортом и личными 
автомобилями.  

«Если говорить о каких-то 
абсолютных цифрах, то по-
нятно, что в процентном со-
отношении эта доля невелика. 
Но дело не в процентах, а 
именно в понимании своей 
ответственности, если громко 
выражаться, перед будущим 
своей страны. Если ты рос-
сийский гражданин, неважно, 
где ты проживаешь, тебе не 
должна быть безразлична 
судьба своей родины», - заявил 
в интервью «Актуальной ка-
мере» посол России в Эстонии 
Александр Петров.  

Наш корр. 

Эстония готовится к повторной 
вакцинации людей,  которые 
привились от коронавируса в 
начале года. Компания 
«Pfizer/BioNTech» может полу-
чить разрешение Европейского 
агентства лекарственных 
средств на продажу бустерных 
доз в начале октября.

19 сентября - основной 
день голосования на вы-
борах в Государственную 
думу России. В выборах 
участвовали и граждане 
России, проживающие на 
территории Эстонии. По 
данным российского по-
сольства, своим конститу-
ционным правом участво-
вать в голосовании вос-
пользовался 4 531 гражда-
нин России. На избиратель-
ных участках в Таллинне 
отдали свой голос 2 347, в 
Нарве - 1922, в Тарту - 262 
человека.
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Выставки

Вот что художник рассказывает о себе: 
«Родился в 1954 году в Одессе в семье 
простых рабочих. Бабушка, будучи об-
разованным человеком, работала на же-
лезнодорожном вокзале, хорошо пела и 
играла на гитаре. Отец музицировал на 
аккордеоне и прекрасно писал картины, 
особенно портреты. Мать создавала 
швейные шедевры. Способности к рисо-
ванию у меня обнаружились рано, с двух 
лет. Но больше всего мечтал стать ар-
хитектором. Когда мне было пять лет, 
семья переехала к морю на Французский 
бульвар в Кирпичный переулок (теперь 
Каркашадзе), где я попал в окружение 
творческих людей. Друзья родителей 
имели интересную коллекцию картин, а 
подруга матери была художником с выс-
шим академическим образованием. Часто 
наблюдал, как рождаются портреты, 
натюрморты и пейзажи. Когда мне ис-
полнилось 9 лет, семья переехала в ГДР, 
в Магдебург, где я осваивал основы изоб-
разительного искусства в течение пяти 
лет под руководством уже профессио-
нального педагога. В 14 лет судьба де-
лает крутой виток, и семья переезжает 
из Германии в Эстонию. Здесь стал по-
сещать кружок живописи в Таллиннском 
Дворце пионеров и увлёкся джазом, играя 
в одном из коллективов. В 16 лет вместе 
со своими сверстниками-музыкантами 
поступил в Таллиннский политехнический 
институт и успешно окончил его, став 
дипломированным инженером машино-
строения. Однако своё увлечение не оста-
вил и в период службы в армии в Риге 
стал брать уроки у профессионального 
художника. В 1991 году уехал в Швецию 
и работал конструктором в Стокгольм-
ском конструкторском бюро, параллельно 
учился живописи в Фолкуниверситете 
на вечернем отделении живописи. Но в 
2000 году в жизнь ворвался недуг: тромб 
в правом глазу, а затем кровоизлияние 
поставили крест на карьере инженера, 
так как операция не способствовала 
восстановлению зрения. Решил посвя-
тить оставшуюся часть жизни живо-
писи. К тому времени было окончено об-
учение в Фолкуниверситете, куда позже 
меня пригласили на работу преподава-
телем живописи. И в этой профессии 
проработал 13 лет…»  

Изобразительное искусство сопровож-
дает художника на протяжении всей его 
жизни: пишет картины для себя, для 
души, для друзей, на продажу. 

Первая персональная выставка состоя-

лась в 2004 году в Доме профсоюзов в 
Стокгольме, теперь выставляет свои ра-
боты в Швеции не менее двух раз в год, 
тесно сотрудничает со стокгольмской га-
лереей современного искусства. В 2007 
году была организована его персональная 
выставка в Центре русской культуры в 
Таллинне. Более десяти лет Дмитрий 
участвует в ежегодном фестивале «Тра-
диции и современность» в Москве, а 
также выставляется в московских гале-
реях и в Сочи. Он член Союза художников 
Российской Федерации и член Союза 
русских художников Эстонии. Говорит, 

что за 20 лет активной творческой дея-
тельности написал более 650 полотен, 
некоторые из них находятся в частных 
коллекциях в разных странах.  

На выставке в «Улье» представлены 
работы из серий «Мадонна и жрицы», 
«Натюрморты», «Ассоциативные формы 
и абстракции», «Люди и портреты», 
«Пейзажи» и другие картины. Автор ра-
бот, обращаясь к зрителям, пообещал 
нарисовать что-то в результате посещения 

нашего города, мимо которого постоянно 
проезжал прежде, следуя из эстонской 
столицы в Питер, но, наконец, «притор-
мозил», свернул с Таллиннского шоссе 
налево. «Силламяэ нравится, постараюсь 
нарисовать что-то такое, чтобы не стыдно 
было сюда приехать вновь», - пообещал 
он силламяэсцам, которых в тот день в 
«Улье» было немало. А потом с худож-
ником можно было пообщаться в кругу 
уже небольшой группы зрителей. Гово-
рили «за жизнь». Руководитель «Улья» 
Наталья Ермакова пригласила Дмитрия 
Жукова приехать в наш город вновь и 
предложила ему провести пару лекций 
или мастер-классов для юных силламяэ-
ских художников. 

Лидия ТОЛМАЧЁВА 
Фото предоставлено «Ульем»  

и Дмитрием ЖУКОВЫМ 

Молодёжный центр по интересам «Улей» расширяет границы сотрудничества. 
На сей раз стены его дома украсили работы художника из Стокгольма 
Дмитрия Жукова. Однако к Эстонии автор имел самое прямое отношение 
раньше и имеет его сейчас: в Азери приобрёл недвижимость и теперь на ви-
румааских просторах не гость, а часто сюда приезжающий и время от времени 
здесь проживающий. 

Живопись как результат  
крутых поворотов в жизни
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К сожалению, эта группа небольшая 
и практически в последние годы посто-
янная. В основном это люди старшего 
поколения, чьи воспоминания о войне и 
обо всём, что связано с ней, не стёрлись 
из памяти за давностью лет.  

Краткую историю об освобождении 
города от немецких захватчиков напомнил 
собравшимся на возложение цветов Алек-
сандр Городничев, а затем дополнил её 
песней. С приветственным словом к го-
рожанам по случаю памятной даты об-
ратилась председатель горсобрания Елена 
Коршунова. После кратких речей могилу 
и монумент украсили венки и цветы.  

Акт памяти - первое мероприятие, ко-
торое прошло на обновлённой территории 
у монумента. Появилась прекрасная воз-
можность собраться у памятника, не ме-
шая проезжающему транспорту (без-

опасность обеспечена), присесть на ска-
меечку, полюбоваться посадками. «Хо-
рошо сделано! Передайте тем, кто поза-
ботился о порядке вокруг монумента, 
наше спасибо. Это ведь тоже знак памя-
ти», - попросила меня группа женщин, 
пришедших в этот день поклониться 
тем, кто не вернулся с войны.  

Мероприятие было организовано ве-
теранской организацией и Объединением 
российских соотечественников.  

Лидия ТОЛМАЧЁВА 
Фото автора 

Йыхвиская школа программирования обучает своих студентов в Силламяэ

В течение 18 месяцев в этой школе 
можно получить необходимые практи-
ческие знания и навыки у лучших спе-
циалистов в своей области, чтобы затем 

начать работать в качестве разработчика 
программного обеспечения. Учебная про-
грамма оказалась более популярной и 
востребованной, чем ожидалось, и пер-

воначально запланированное количество 
принятых 200 студентов увеличилось до 
215. Во время трёхнедельных вступи-
тельных испытаний многие абитуриенты 
продемонстрировали желание учиться и 
целеустремлённость, доказали, что они 
заслуживают участия в уникальной про-
грамме. Это и привело к решению уве-
личить количество студентов. 

На базе силламяэского отделения Ида-
Вирумааского центра профобразования 
студенты будут обучаться до завершения 
реконструкции бывшего здания связи в 
Йыхви, предназначенного для этой шко-
лы. В торжественном акте открытия про-
граммы приняли участие президент 
Эстонской Республики Керсти Калью-
лайд, а также представители городской 
управы Силламяэ. 

По информации  
Анжелы АВЗАЛОВОЙ,  
специалиста горуправы  

по информации и маркетингу  
Фото с сайта «kood/Jõhvi» 

Нет некоторых дат в календаре, но 
они есть в памяти народной. Так, 19 
сентября, в день освобождения Сил-
ламяэ от фашистских захватчиков, 
к монументу «Воинам-освободите-
лям» и могиле Неизвестного солдата 
уже многие годы приходят силла-
мяэсцы, чтобы почтить память пав-
ших в Великой Отечественной войне  
и возложить цветы.

На базе силламяэского отделения Ида-Вирумааского центра профессионального 
образования проходят занятия Йыхвиской школы программирования (школы 
технологий) - «kood/Jõhvi».

Помнить, чтобы жить


